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Шестьдесят пятая сессия 
Пункт 124(v) предварительной повестки дня* 
Сотрудничество между Организацией Объединенных  
Наций и региональными и другими организациями:  
сотрудничество между Организацией Объединенных  
Наций и Шанхайской организацией сотрудничества 

 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Казахстана 
при Организации Объединенных Наций от 20 июля 
2010 года на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь сообщить Вам, что государства — члены Шанхайской орга-
низации сотрудничества подписали прилагаемую декларацию на десятом еже-
годном заседании глав государств — членов Организации, которое состоялось 
в Ташкенте 10 и 11 июня 2010 года (см. приложение). 

 Буду признательна Вам за распространение настоящего письма и прило-
жения к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 124(v) 
предварительной повестки дня. 
 
 

(Подпись) Б. Айтимова 
Постоянный представитель 

 

__________________ 

 * A/65/150. 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Казахстана 
при Организации Объединенных Наций от 20 июля 2010 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

[Подлинный текст на русском языке] 
 
 

  Декларация десятого заседания Совета глав государств — 
членов Шанхайской организации сотрудничества 
 

  (г. Ташкент, 10–11 июня 2010 года) 
 
 

 10–11 июня 2010 года в Ташкенте состоялось десятое заседание Совета 
глав государств — членов Шанхайской организации сотрудничества. По итогам 
обмена мнениями по актуальным региональным и международным вопросам 
его участники заявляют о следующем: 

1. В современном динамично развивающемся мире происходят серьезные 
перемены и фундаментальные преобразования. В условиях утверждающейся 
многополярности возрастает взаимозависимость государств и активизируются 
процессы глобализации, которые оказывают существенное влияние на развитие 
мировой экономики и международных отношений. 

 • Государства — члены Шанхайской организации сотрудничества (далее — 
ШОС или Организация) едины в оценке происходящих в мире изменений, 
которые сопряжены не только с новыми вызовами и угрозами, но и пре-
доставляют возможности для продвижения к построению более справед-
ливого политического и экономического миропорядка, основанного на 
верховенстве международного права, равноправном и взаимовыгодном 
сотрудничестве всех стран в соответствии с целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций 

 • Государства-члены намерены строго следовать духу Хартии ШОС и по-
ложениям Договора о долгосрочном добрососедстве, дружбе и сотрудни-
честве и претворять в жизнь основные цели и принципы Организации. 

2. За прошедшие с момента основания годы ШОС стала важным фактором 
региональной и международной архитектуры безопасности и сотрудничества, 
зарекомендовала себя в качестве эффективного и открытого многостороннего 
объединения. Организация будет и впредь придерживаться линии, исключаю-
щей блоковые, идеологизированные и конфронтационные подходы к решению 
актуальных проблем международного и регионального развития. 

 • Государства-члены полны решимости продолжить тесное и всестороннее 
взаимодействие в рамках ШОС с целью укрепления ее роли как надежно-
го гаранта обеспечения мира, стабильности и процветания в регионе. 

3. В свете событий в Кыргызской Республике государства-члены подтвер-
ждают принципиальную позицию о взаимной поддержке государственного су-
веренитета, независимости и территориальной целостности. 

 • Государства-члены выступают против вмешательства во внутренние дела 
суверенных государств, а также действий, способных вызывать напря-
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женность в регионе, за разрешение любых разногласий исключительно 
политико-дипломатическими методами путем диалога и переговоров 

 • Государства-члены, подчеркивая важность скорейшей стабилизации поли-
тической ситуации в Кыргызстане для всего региона, выразили готов-
ность оказать Кыргызской Республике необходимую поддержку и помощь 
в решении этой задачи. 

4. Государства-члены подтверждают, что центральное место в системе меж-
дународных отношений принадлежит Организации Объединенных Наций, яв-
ляющейся уникальным и во многом безальтернативным механизмом многосто-
роннего сотрудничества. 

 • Государства-члены намерены и дальше взаимодействовать в вопросах ре-
формирования Организации Объединенных Наций и ее Совета Безопас-
ности 

 • Поскольку реформа затрагивает интересы всех стран — членов Организа-
ции Объединенных Наций, целесообразно продолжить открытые и все-
сторонние консультации в целях выработки комплексного проекта, кото-
рый воплотил бы в себе максимально широкое согласие. 

5. На современном этапе на передний план международной повестки дня 
выходят новые вызовы и угрозы безопасности, что повышает необходимость 
усиления совместной борьбы с терроризмом во всех его проявлениях и важ-
ность решения вопросов обеспечения международной и региональной безо-
пасности. Государства-члены сконцентрируют усилия на реализации Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности и положений Конвенции 
ШОС против терроризма, а также на противодействии идеологии терроризма и 
экстремизма путем развития межцивилизационного и межкультурного диалога. 

6. Государства-члены подчеркивают, что в центре внимания ШОС должны 
оставаться вопросы усиления координации совместной деятельности, связан-
ной с выходом из мирового финансово-экономического кризиса и снижением 
его негативных последствий. Обеспечению выхода из кризиса будут способст-
вовать последовательная реализация задач модернизации национальных эко-
номик, перевод их на инновационные рельсы, равноправная вовлеченность за-
интересованных стран в процессы принятия ключевых международных реше-
ний, укрепление в этих целях взаимодействия на глобальном и региональном 
уровнях. 

 • ШОС будет прилагать усилия для создания благоприятных условий для 
торговой и инвестиционной деятельности, реализации совместных регио-
нальных и межрегиональных проектов развития транспортной и комму-
никационной инфраструктуры в целях повышения экономической конку-
рентоспособности государств-членов. 

7. В современном мире определяющее значение приобретает построение 
системы международной безопасности, основанной на уважении международ-
ного права и выполнении государствами принятых ими обязательств. Для соз-
дания такой системы необходимы последовательные и эффективные меры в 
сфере разоружения и нераспространения. 
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 • Государства-члены выступают за неукоснительное соблюдение положений 
Договора о нераспространении ядерного оружия, в том числе о мирном 
использовании ядерной энергии, считают создание зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии важным элементом обеспечения 
регионального мира и безопасности, способным внести существенный 
вклад в укрепление режима ядерного нераспространения, повышение 
уровня региональной и международной безопасности. Эффективным ша-
гом в этом направлении станет подписание ядерными державами соответ-
ствующего Протокола к Договору о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии 

 • Государства-члены приветствуют подписание в Праге 8 апреля 2010 года 
Договора между Российской Федерацией и Соединенными Штатами Аме-
рики о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегиче-
ских наступательных вооружений 

 • Государства-члены подчеркивают, что неконтролируемое развертывание 
глобальной противоракетной обороны, равно как и опасность размещения 
оружия в космическом пространстве, могут стать источниками дестаби-
лизации международной обстановки и привести к распространению и на-
ращиванию ракетных вооружений в различных регионах мира. 

8. Серьезными источниками угроз в регионе остаются продолжающаяся эс-
калация противостояния в Исламской Республике Афганистан, исходящие из 
этой страны терроризм, наркотрафик и транснациональная организованная 
преступность. Достижение мира и стабильности в Афганистане является ре-
шающим фактором обеспечения безопасности, способствующим устойчивому 
социально-экономическому развитию всего региона. 

 • Государства-члены подтверждают ведущую роль Организации Объеди-
ненных Наций в координации усилий международного сообщества в деле 
урегулирования ситуации в Афганистане. Они считают, что решение аф-
ганской проблемы исключительно военными методами невозможно и вы-
ступают за продвижение переговорного процесса под эгидой Организации 
Объединенных Наций с участием самих афганцев 

 • ШОС выступает за становление Афганистана в качестве мирного и ста-
бильного государства, исходит из важности проявления полного уважения 
к глубоким историческим и этно-демографическим корням многонацио-
нального народа Афганистана, его традиционным и религиозным ценно-
стям 

 • ШОС поддерживает усилия государств-членов, принимающих участие в 
осуществлении проектов экономической реконструкции Афганистана во 
взаимодействии с международными институтами и другими заинтересо-
ванными сторонами 

 • Государства-члены призывают международное сообщество активизиро-
вать усилия по борьбе с наркоугрозой из Афганистана по всей цепочке 
производства и распространения наркотиков. В этом контексте участники 
саммита выражают готовность к взаимодействию с другими международ-
ным и региональными структурами, призывают Международные силы со-
действия безопасности к сотрудничеству в сфере антинаркотических уси-
лий с государствами — членами ШОС. 
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9. Государства-члены отмечают, что информационная безопасность тесно 
связана с обеспечением государственного суверенитета, национальной безо-
пасности, социально-экономической стабильности и интересов граждан. Все 
страны имеют право в соответствии со своими внутренними реалиями и на за-
конной основе осуществлять управление Интернетом, расширяя при этом со-
трудничество в духе равноправия и взаимного уважения. 

 • Информационные технологии должны использоваться в целях мира, раз-
вития, безопасности и процветания. Государства-члены будут и дальше 
претворять в жизнь подписанные в рамках ШОС документы о сотрудни-
честве в данной сфере и прилагать активные усилия к обеспечению меж-
дународной информационной безопасности. 

10. Государства-члены отметили возрастающую роль ШОС в формирующей-
ся в Азиатско-Тихоокеанском регионе партнерской сети многосторонних объе-
динений в контексте укрепления мира, стабильности и устойчивого развития в 
русле «Ташкентской инициативы» 2004 года. 

 • Государства-члены высоко оценили подписание 5 апреля 2010 года в Таш-
кенте Совместной декларации о сотрудничестве между секретариатами 
ШОС и Организации Объединенных Наций, фиксирующей основные 
принципы и направления взаимодействия между двумя организациями. 

11. Важным шагом в обеспечении дальнейшего развития ШОС, повышении 
авторитета Организации, совершенствовании правовых основ деятельности ее 
органов является утверждение главами государств Правил процедуры ШОС и 
Положения о порядке приема новых членов в ШОС. 

 • Государства-члены выступают за дальнейшую активизацию сотрудниче-
ства с государствами-наблюдателями и партнерами по диалогу ШОС, 
усиление практического взаимодействия с целью вовлечения их потен-
циала, ресурсов и рынков в сферу совместной деятельности. 

12. Государства-члены подчеркивают, что уроки Второй мировой войны, 
65-летие окончания которой широко отмечается в государствах — членах ШОС 
и во всем мире, подтверждают важность и в современных условиях проявления 
всеми государствами и политическими лидерами решимости не допустить но-
вых трагедий с масштабными человеческими жертвами и сообща, совместны-
ми усилиями эффективно противостоять вызовам и угрозам человечеству. Го-
сударства-члены, народы которых внесли основной вклад в достижение Побе-
ды и понесли тяжелые потери в ходе Второй мировой войны, решительно осу-
ждают попытки возрождения идеологии фашизма, распространения ксенофо-
бии и нетерпимости, экстремизма и терроризма ради достижения неблаговид-
ных политических целей. 

 • ШОС будет, как и прежде, сохраняя приверженность миру, совместному 
развитию и равноправному сотрудничеству, на основе взаимного уваже-
ния и толерантности расширять диалог и сотрудничество с международ-
ным сообществом, прилагать все усилия по укреплению безопасности и 
стабильности и благополучия в регионе и в мире в целом во имя гармо-
нии и всеобщего процветания 

 • Государства-члены подтвердили намерение провести в следующем году 
торжественные мероприятия по случаю десятой годовщины ШОС. 


